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Rychlé pokyny 

Stručné pokyny 

Gyors utasítások 

Szybkie instrukcje

Tyto rychlé pokyny popisují důležité bezpečnostní pokyny a základní operace. Podrobnosti viz do příručky 
WEB z adresy URL www.veritas-sewing.com/en/jsb21/

V týchto stručných pokynoch sa opisujú dôležité bezpečnostné pokyny a základná prevádzka. Podrobnosti 
nájdete vo webovej príručke na URL adrese www.veritas-sewing.com/en/jsb21/

Ez a gyors útmutató ismerteti a fontos biztonsági utasításokat és az alapvető műveleteket. Részletekért 
kérjük, olvassa el a WEB kézikönyvbe az URL-ről www.veritas-sewing.com/en/jsb21/

Te krótkie instrukcje opisują ważne instrukcje bezpieczeństwa i podstawowe operacje. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje, patrz do instrukcji WEB z adresu URL www.veritas-sewing.com/en/jsb21/

JSb21
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Důležité bezpečnostní pokyny

Používáte-li elektrický přístroj, je zapotřebí dodržovat základní bezpečnostní pravidla: Než začnete šicí stroj 
používat, přečtěte si celý tento návod k použití:

NEBEZPEČÍ - Jak snížit riziko zasažení elektrickým proudem:
1. Je-li elektrický přístroj zapojen, nesmí být nikdy ponechán bez dozoru.
2. Okamžitě po použití, jakož i před čištěním nebo jinou údržbou vždy vytáhněte zástrčku tohoto přístroje

ze zásuvky.

POZOR - Jak snížit riziko popálení, zasažení elektrickým proudem nebo 
poranění:
1. Než začnete šicí stroj používat, přečtěte si všechny pokyny.
2. Návod k použití uložte vždy na vhodné místo v blízkosti přístroje. Při předání přístroje jiné osobě s ním

vždy předejte i návod k použití.
3. Přístroj používejte vždy jen v suchých prostorách.
4. Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, senzorickými nebo

duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi či znalostmi pod dozorem nebo pokud
byly poučeny, jak spotřebič bezpečně používat, a pokud porozuměly výsledným nebezpečím.

5. Děti si se spotřebičem nesmí hrát.
6. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.
7. Když provádíte nastavení nebo pracujete v blízkosti jehly (například navlékání nitě do jehly nebo

výměna jehly, výměna nebo vkládání cívky, výměna šicí patky atd.), přístroj vždy vypněte.
8. Necháváte-li přístroj bez dozoru, vždy vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky, abyste předešli riziku

poranění při nechtěném zapnutí přístroje.
9. Než začnete s údržbou přístroje (například promazávání a čištění apod.), vytáhněte zástrčku ze síťové

zásuvky.
10. Nepoužívejte vlhký přístroj, ani nepoužívejte přístroj ve vlhkém prostředí.
11. Zástrčku nevytahujte ze síťové zásuvky za kabel. Při vytahování pevně uchopte zástrčku a netahejte

za kabel.
12. Pokud dojde k poškození osvětlení LED nebo je toto osvětlení vadné, musí ho vyměnit výrobce nebo

jeho zákaznické služby, aby se předešlo jakémukoli nebezpečí.
13. Na nožní pedál nikdy nestavte žádné předměty.
14. Přístroj nikdy neprovozujte se zakrytými větracími otvory. Větrací otvory přístroje a nožní pedál udržujte

tak, aby nebyly zakryty vlákny, prachem a odpady látek.
15. Aby se předešlo jakémukoli nebezpečí, smí být stroj používán pouze s určeným nožním pedálem.

Pokud dojde k poškození nožního pedálu nebo je tento pedál vadný, musí ho vyměnit výrobce, jeho
zákaznické služby nebo stejně kvalifikovaná osoba.

16. Hladina akustického tlaku je za normálních podmínek nižší než 75 dB(A).
17. Elektrické přístroje nelikvidujte s domovním odpadem, využijte sběrná místa obce.
18. Na obecním úřadu se zeptejte, kde se nacházejí sběrná místa odpadu.
19. Při nekontrolované likvidaci elektrických přístrojů mohou při rozpadání působením povětrnostních vlivů

unikat do spodních vod nebezpečné látky a tím se mohou dostat do potravního řetězce, nebo mohou
na celá léta otrávit flóru a faunu.

20. Pokud přístroj vyměňujete za nový, je prodejce ze zákona povinen odebrat starý přístroj k likvidaci
přinejmenším bezplatně.

21. Maximální výkon LED lampy je 0,3 W, maximální napětí je 5 V DC. Pokud je LED světlo poškozené,
neměli byste produkt používat a posílat jej výrobci nebo servisnímu zástupci k opravě nebo výměně
najednou.

22. Pozor - abyste předešli zranění:
- Když necháte přístroj bez dozoru, odpojte nožní ovladač.
- Před jakoukoli údržbou odpojte nožní ovladač spotřebiče.

TENTO NÁVOD K POUŽITÍ PEČLIVĚ USCHOVEJTE
Tento šicí stroj je určen výlučně k použití v domácnostech.
Dbejte, abyste šicí stroj pou ívali v teplotách v rozmezí od 5°C do 40°C. 
Pokud je teplota nadměrně nízká, nemusí stroj fungovat standardním způsobem.
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Dôležité bezpečnostné pokyny/Správne použitie
Ak používate elektrický prístroj, mali by ste vždy dodržiavať nasledujúce bezpečnostné pravidlá: Predtým, 
ako začnete šijací stroj používať, prečítajte si celý tento návod na použitie.

Nebezpečenstvo - Ako znížiť riziká zasiahnutia elektrickým prúdom:

1. Ak je elektrický prístroj zapojený, nesmie byť nikdy ponechaný bez dozoru.
2. Potom, čo ste prestali elektrický prístroj používať a pred jeho čistením ho odpojte z elektrickej

zásuvky.

Pozor - Ako znížiť riziko popálenia, zasiahnutia elektrickým prúdom alebo 
poranenia tela:

1. Pred použitím stroja si pozorne prečítajte tieto pokyny.
2. Pokyny uchovávajte na vhodnom mieste v blízkosti stroja, a ak ho dáte tretej strane, odovzdajte jej

ich.
3. Stroj používajte len na suchom mieste.
4. Tento stroj môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými

alebo duševnými schopnosťami či s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak
im bol poskytnutý dohľad alebo pokyny týkajúce sa použitia stroja bezpečným spôsobom a
rozumejú príslušným rizikám.

5. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.
6. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
7. Stroj vždy vypnite, ak vykonávate prípravné práce (zmena ihly, navlečenie vlákna do stroja, zmena

bežca atď.).
8. Stroj vždy odpojte, ak ho ponecháte bez dozoru, aby sa predišlo zraneniu náhodným zapnutím

stroja.
9. Stroj vždy vypnite, ak meníte žiarovku alebo vykonávate údržbu (olejovanie, čistenie).
10. Stroj nepoužívajte, ak je mokrý alebo ak sa nachádza vo vlhkom prostredí.
11. Nikdy neťahajte za kábel, stroj vždy odpájajte uchopením zástrčku.
12. Ak je LED lampa poškodená alebo pokazená, musí ju vymeniť výrobca alebo jeho servisný

zástupca, alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
13. Nikdy nič neukladajte na pedál.
14. Stroj nikdy nepoužívajte, ak sú vetracie otvory zablokované, vetracie otvory a nožný pedál

uchovávajte bez prachu, pribudliny a zbytkov.
15. Stroj sa môže používať iba s určeným nožným pedálom, aby nedošlo k nebezpečenstvu. Ak je

nožný pedál poškodený alebo chybný, musí ho vymeniť výrobca, zákaznícky servis alebo rovnako
kvalifikovaná osoba.

16. Hladina akustického tlaku za normálnych podmienok je nižšia ako 75 dB (A).
17. Nevhadzujte elektrické zariadenie do domového odpadu, používajte komunálne zberné miesta.
18. Spýtajte sa miestnej samosprávy na umiestnenie zberných miest.
19. Ak sa elektrické zariadenia likvidujú nekontrolovateľným spôsobom, nebezpečné látky sa môžu

poťas zvetrávania dostať do podzemných vôd, a tým aj do potravinového reťazca, alebo otrávia flóru
a faunu na dlhé roky.

20. Ak vymeníte zariadenie za nové, predajca je zo zákona povinný zlikvidovať staré zariadenie aspoň
bezplatne.

21. Maximálny výkon LED žiarovky je 0,3 W, maximálne napätie je 5 V DC. Ak je LED svetlo
poškodené, nemali by ste produkt používať a posielať ho výrobcovi alebo servisnému zástupcovi na
opravu alebo výmenu naraz.

22. Pozor - aby ste predišli zraneniu:
- Keď necháte prístroj bez dozoru, odpojte nožný ovládač.
- Pred vykonaním akejkoľvek údržby odpojte nožný ovládač od spotrebiča.

TENTO NÁVOD NA POUŽITIE STAROSTLIVO USCHOVAJTE
Tento šijací stroj je určený výlučne na použitie v domácnostiach.
Uistite sa, či sa šijací stroj používa v rozsahu teplôt od 5 ºC do 40 ºC. 
Ak je teplota príliš nízka, stroj môže prestať fungovať normálne.

TENTO NÁVOD NA POUŽITIE STAROSTLIVO USCHOVAJTE
Tento šijací stroj je určený výlučne na použitie v domácnostiach.
Uistite sa, či sa šijací stroj používa v rozsahu teplôt od 5 ºC do 40 ºC. 
Ak je teplota príliš nízka, stroj môže prestať fungovať normálne.
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Fontos biztonsági előírások
Ha ön egy elektromos készüléket használ, mindig be kell tartania a mellékelt biztonsági előírásokat. A gép 
használatának megkezdése előtt olvassa el a teljes használati utasítást.

Veszély - hogyan csökkenthető egy áramütés kockázata:
1. A varrógépet bekapcsolt állapotban ne hagyja őrizetlenül.
2. Kérjük, a használat után azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból. Tegye ugyanezt

az összes tiszítási, illetve karbantartási művelet előtt.

Figyelem - hogyan csökkenthető a tűz és lángok keletkezésének, 
valamint egy baleset előfordulásának kockázata:
1. A gép használata előtt alaposan olvassa el a használati utasítást.
2. Tartsa a használati utasítást a géphez közel, könnyen elérhető helyen, és a géppel együtt adja át

azt az új tulajdonosnak.
3. A gépet csak száraz helyiségben használja.
4. A készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi, vagy szellemi

képességű, vagy tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek kizárólag megfelelő
felügyelet mellett, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasítások megismerése
és a kockázatok megértése után használhatják.

5. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
6. A gép karbantartását és tisztítását gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.
7. A munkára való felkészülés (tűcsere, cérna befűzése, talapzat cseréje stb.) előtt mindig kapcsolja

ki a gépet.
8. Ha őrizetlenül hagyja a gépet, mindig húzza ki azt a konnektorból, hogy elkerülje a gép véletlen

bekapcsolása okozta sérüléseket.
9. A lámpa cseréje vagy karbantartás (olajozás, tisztítás stb.) előtt mindig húzza ki a készüléket a

konnektorból.
10. Ne használja a készüléket nedves vagy párás környezetben.
11. A gépet mindig a csatlakozónál, soha ne a vezetéknél fogva húzza ki a konnektorból.
12. A sérült vagy kiégett LED-lámpát a veszély elkerülése érdekében a gyártóval vagy a gyártó

ügyfélszolgálatával kell kicseréltetni.
13. Soha ne helyezzen semmit a pedálra.
14. Soha ne használja a gépet, ha a szellőzőnyílások eldugultak. A gép szellőzőnyílásait és a

lábpedált tartsa tisztán, fonáldaraboktól, portól és hulladék anyagtól mentesen.
15. A gépet a veszély elkerülése érdekében csak a hozzá tartozó lábpedállal együtt szabad használni.

Ha a lábpedál megsérül vagy elromlik, a gyártóval, a gyártó ügyfélszolgálatával vagy megfelelően
képzett szakemberrel kell kicseréltetni.

16. Normál működés közben a készülék hangnyomása nem haladja meg a 75 dB(A) értéket.
17. Az elektronikus készülékeket külön kell gyűjteni, és tilos a háztartási szemétbe dobni.
18. Az elektronikus hulladékok gyűjtéséről bővebben érdeklődjön a helyi önkormányzatnál.
19. Ha az elektronikus hulladékokat szeméttelepen helyezik el, veszélyes anyagok szivároghatnak a

talajvízbe, bekerülhetnek a táplálékláncba, és megmérgezhetik a növényeket és az állatokat.
20. Ha régi készülékét újra szeretné cserélni, a vonatkozó jogszabályok szerint a kereskedő köteles

legalább díjmentesen visszavenni a régi készüléket.
21. A LED lámpa maximális teljesítménye 0,3 W, a maximális feszültség DC 5 V. Ha a LED lámpa

sérült, akkor ne használja a terméket, és küldje el a gyártónak vagy a szerviznek, hogy azonnal
megjavítsa vagy cserélje.

22. Vigyázat - a sérülések elkerülése érdekében:
- Húzza ki a készülék lábvezérlőjét, ha felügyelet nélkül hagyja.
- A karbantartás elvégzése előtt húzza ki a készülék lábvezérlőjét.

Őrizze meg ezt a használati útmutatót
Ez a varrógép csak háztartási célú felhasználásra alkalmas.
A varrógépet csak 5 ºC - 40 ºC közötti hőmérsékleten használja. 
Rendkívül hideg környezetben előfordulhat, hogy a gép nem működik megfelelően.
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa
Przy używaniu urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa podanych poniżej. Przed użyciem maszyny prosimy zapoznać się ze wszystkimi 
instrukcjami.
NIEBEZPIECZEŃSTWO - Aby zredukować ryzyko porażenia prądem:
1. Nie pozostawiać urządzenia podłączonego do sieci bez nadzoru.
2. Po zakończeniu użytkowania, jak również przed czyszczeniem i innymi pracami konserwacyjnymi,

wtyczkę natychmiast wyjąć z gniazdka.

UWAGA - Aby zredukować ryzyko poparzenia, pożaru, porażenia prądem 
lub zranienia:
1. Przeczytaj uważnie instrukcję przed użyciem maszyny do szycia.
2. Przechowuj instrukcje w odpowiednim miejscu w pobliżu urządzenia i przekaż ją, jeśli dasz

urządzenie osobie trzeciej.
3. Używaj maszyny jedynie w suchych pomieszczeniach.
4. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych albo o braku
doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały one objęte nadzorem lub przekazano im instrukcję dotyczącą
użytkowania urządzenia w sposób bezpieczny i zrozumiały one zagrożenia wynikające z
użytkownia urządzenia.

5. Urządzenie nie nadaje się do zabawy przez dzieci.
6. Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
7. Zawsze odłączaj maszynę od zasilania, jeśli przygotowujesz ją do pracy (zmieniasz igłę, nici lub

wymieniasz stopkę itp.).
8. Zawsze wyjmij wtyczkę z gniazdka sieciowego, jeśli pozostawisz maszynę bez nadzoru, aby

uniknąć obrażeń przez przypadkowe włączenie urządzenia.
9. Zawsze odłączaj maszynę od zasilania, gdy przeprowadzasz prace konserwacyjne, takie jak

oliwienie, czyszczenie itp.
10. Nie używaj urządzenia, jeśli jest mokre lub wilgotne.
11. Nigdy nie ciągnij za przewód, zawsze odłączaj urządzenie od zasilania chwytając za wtyczkę.
12. Jeśli lampa LED jest uszkodzona lub zepsuta, musi zostać wymieniona przez producenta lub jej

przedstawiciela serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć
13. zagrożenia porażenia prądem.
14. Nigdy nie kładź żadnych rzeczy na pedale nożnym.
15. Nigdy nie używaj maszyny, jeśli otwory wentylacyjne są zablokowane. Pamiętaj, aby otwory

wentylacyjne maszyny i pedału nożnego były zawsze wolne od skrawków, kurzu i odpadów
materiałowych.

16. Maszyna może być używana tylko z prawidłowym pedałem nożnym w celu uniknięcia zagrożenia.
Jeśli pedał nożny jest uszkodzony lub zniszczony, musi zostać wymieniony

17. przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę.
18. Hałas podczas normalnej pracy maszyny jest mniejszy niż 75dB(A).
19. Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako nieposortowanych odpadów komunalnych, korzystaj z

oddzielnych punktów zbiórki.
20. Skontaktuj się z lokalnym samorządem, aby uzyskać informacje na temat dostępnych systemów

zbiórki.
21. Jeśli urządzenia elektryczne zostaną usunięte w niekontrolowany sposób, niebezpieczne

substancje mogą w wyniku wietrzenia dostać się do wód gruntowych, a tym samym do łańcucha
pokarmowego a flora i fauna mogą zostać zatrute na lata.

22. W przypadku wymiany starych urządzeń na nowe, sprzedawca jest prawnie zobowiązany odebrać
stare urządzenie do utylizacji bez opłaty.

23. Maksymalna moc lampy LED to 0,3W, maksymalne napięcie to 5V DC. Jeśli światło LED jest
uszkodzone, nie należy używać produktu i od razu wysyłać go do producenta lub serwisu w celu
naprawy lub wymiany.

24. Caution - to avoid injury:
a. Unplug the foot controller of the appliance when leaving it unattended.
b. Unplug the foot controller of the appliance before carrying out any maintenance.”

ZACHOWAJ TĘ INSTRUCJĘ
Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego.
Należy zadbać o właściwą temperaturę otoczenia podczas pracy maszyny: 5ºC – 40ºC.
Jeżeli temperatura będzie nadmiernie niska, maszyna nie będzie pracować prawidłowo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUCJĘ
Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego.
Należy zadbać o właściwą temperaturę otoczenia podczas pracy maszyny: 5ºC – 40ºC.
Jeżeli temperatura będzie nadmiernie niska, maszyna nie będzie pracować prawidłowo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUCJĘ
Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego.
Należy zadbać o właściwą temperaturę otoczenia podczas pracy maszyny: 5ºC – 40ºC.
Jeżeli temperatura będzie nadmiernie niska, maszyna nie będzie pracować prawidłowo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUCJĘ
Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego.
Należy zadbać o właściwą temperaturę otoczenia podczas pracy maszyny: 5ºC – 40ºC.
Jeżeli temperatura będzie nadmiernie niska, maszyna nie będzie pracować prawidłowo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUCJĘ
Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego.
Należy zadbać o właściwą temperaturę otoczenia podczas pracy maszyny: 5ºC – 40ºC.
Jeżeli temperatura będzie nadmiernie niska, maszyna nie będzie pracować prawidłowo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUCJĘ
Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego.
Należy zadbać o właściwą temperaturę otoczenia podczas pracy maszyny: 5ºC – 40ºC. 
Jeżeli temperatura będzie nadmiernie niska, maszyna nie będzie pracować prawidłowo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUCJĘ
Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego.
Należy zadbać o właściwą temperaturę otoczenia podczas pracy maszyny: 5ºC – 40ºC. Jeżeli temperatura 
będzie nadmiernie niska, maszyna nie będzie pracować prawidłowo.
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Cestina CZ 

NAzVYCASTi 
Model s postranrm volicem 

1. Vodic navfjenf
2. Regulator napnutf

hornf nite
3. Volic sfi'ky stehu (cik­

cak) (pouze model
s 3 volici)

4. Kolfk pro spulku nite
(odnfmatelny)

5. Navfjec cfvky
6. Volic delky stehu

(pouze model s 2 3
volici)

7. Regulator pi'ftlaku
patkya

8. Kloubova vodfci
nit'ova paka

9. Vedenf hornf nite
10. Pi'ednf kryt
11.strihac nite a
12. Vysouvaci stolek

s pi'islusenstvfm
13. Volic stehu
14. Tlacitko pro zpetne

sitf
15. Navlekac nite a
16. Pi'epinac dfrky (pouze

model s 3 volici) 

17. Upfnac patky
18. Upevnovaci sroub

drzaku jehly
19. Vodic hornf nite
20. Patka
21.Podavac
22. Stehova deska
23. Volne rameno
24. Pi'epinac podavace a
25. Kryt clunku
26. Rucka
27. 1.Nastavovanf

rovnovahy hustoty
knoflikove dirky

27. 2. Nastaveni
rovnovahy hustoty
knoflikove dirky
(pouze pro model s 2-
3 volici)

28. Rucni kolecko
29. Pi'epinac spojky
30. Vypfnac/ Svetlo a
31. Zastrcka
32. Zdvihac patky

a Pouze urcite modely 
Magyar HU 

AGEP RESZEI 
OLDALGOMBOS Tf PUS 

1. Elöfeszites
2. Felsöszal-feszesseg

szabalyoz6 gomb
3. Cikk-cakk

öltesszelesseg
beallft6 gomb (csak a
haromgombos
tfpusokon) 

4. Cernatart6 (levehetö),
5. Ors6z6
6. Ölteshossz szabalyz6

gomb (csak a ket- ill.
haromgombos
tfpusokon) 

7. Varr6talp nyomasat
szabalyz6 gomb Cl

8. Hurokszal emelö
9. Felsöszal-feszesseg

szabalyz6 lap
10. Homloklap
11 . Szalvag6 Cl
12. Toldalek asztalka
13. Öltesminta kivalaszt6

gomb
14. Nyom6gomb a

hatravarrashoz
15. Szalbefüzö kar a
16. Gomblyukhoz val6 kar

(csak a haromgombos 
tfpusokon) 

17. Varr6talp kiold6 kar
18. Tüfixal6 csavar
19. Felsöszal vezetö
20. Varr6talp
21. Anygtovabbit6
22. Tülap
23. Szabadkar
24. Anygtovabbit6 fogak

szabalyozasa a
25. Horokfog6-palya fedel
26. Fogantyu
27.1.Gomblyukaz6- öltes

beallft6 
27.2.Gomblyukaz6- öltes 

beallft6 (csak a ket,­
ill. haromgombos 
modelleken) 

28. Kezikerek
29. Kiold6 gomb
30. A lampa es a gep

kapcsol6ja a
31. Dug6csatlakoz6
32. Varr6talp emelö kar

Cl Csak bizonyos 
Upusokon 

Slovensky  SK 
NAzOVCASTi 
Model s volicom na boku 

1. Vodic navfjania 17. Upfnac pätky
2. Regulator napnutia 18. Upevnovacia skrutka

hornej nite drziaka ihly
3. Volic sirky stehu /cik- 19. Vodic hornej nite

cak/ 20. Pätka
(len model s 3 volicmi) 21. Podavac

4. Nit'ovy kolik 22. Stehova doska
(Vyberatel'ny) 23. Vol'ne rameno

5. Navfjac cievky 24. Prepinac podavaca a
6. Volic dl'zky stehu 25. Kryt chapaca

(len model s 2 alebo 26. Rucka
3 volicmi) 27-1. Nastavenie rovno-

7. Nastavovac prftlaku vahy hustoty gomb. 
pätky Cl dierky 

8. Kfbova nit'ova paka 27-2. Nastavenie rovno-
9. Vedenie hornej nite vahy hustoty gomb. 

10. Predny kryt dierky(len pre 
11. Orez nite a model s 2 alebo 3 
12. Vysuvaci stolik s volicmi) 

prislusenstvom 28. Rucne koliesko
13. Volic stehov 29. Prepinac spojky
14. Tlacftko na spätne 30. Vypfnac / Svetlo a

sitie 31. Zastrcka
15. Navliekac nite a 32. Dvihac pätky
16. Packa prepinaca

dierky (len model s 3-
volicmi)

a Len u niektorych 
modelov 

Polski PL
NAZWY CZ!;SCI 
MODEL Z REGULATOREM Z BOKU 
1. Napri:zenie wsti:pne nici
2. Regulator napri:zenia

g6rnej nici
3. Regulator szerokosci

sciegu zygzakowego
(tylko model z trzema
regulatorami)

4. Bolec na szpuli:
(zdejmowany)

5. Bolec nawijacza
szpulki bi:benka

6. Regulator dlugosci
sciegu (tylko model z 2
i 3 regulatorami)

7. Regulator stopki
dociskowej Cl

8. Dzwignia podciqgacza
nici

9. Oslona napri:zacza
10. Przednia pokrywa

stopki 
18. Sruba dociskowa ig/y
19. Prowadnik g6rnej nici

ig/y
20. Stopka dociskowa
21. Zqbki
22. Plytka sciegowa
23. Wolne ramii:
24. Dzwignia opuszczania

Zqbk6w Cl
25. Pokrywa chwy1acza
26. Rqczka do transportu

maszyny
27 .1. Regulator sciegu do 

obrzucania dziurek 
27.2. Regulator sciegu do 

obrzucania dziurek 
(tylko model z 2 i 3 
regulatorami) 

28. Ko/o napi:dowe
11. No:zyk do nici Cl
12. Wysuwana podstawka

29. Pokri:tlo wysprzi:gajqce
(szpulowanie)

13. Regulator wyboru sciegu
14. Dzwignia szycia

wstecznego
15. Dzwignia nawlekacza

ig/y Cl
16. Dzwignia do obrzucania

dziurek 
17. Dzwignia zwalniania

30. Wylqcznik zasilania
maszyny i lampki Cl

31. Gniazdo maszyny
32. Dzwignia stopki

dociskowej

a Zamontowano w 
specjalnych modelach 

8
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Příslušenství / Príslušenstvo / Kiegészítők / Akcesoria

PL

1. Všestranná patka
2. Patka na šití zipů
3. Rovná stehová noha
4. Patka na šití knoflíkových

dírek
5. Látací deska
6. Balíček jehel 3x
7. Cívka (3x)
8. Vodič okraje / prošívání
9. Párač švů/kartáček
10.Šroubovák
11.Držák cívky
12.Jeans jehla
13.Jeans support
14.Ochranný kryt

CZ

1. Viacúčelová pätka
2. Pätka na zipsy
3. Pätka rovná stehová
4. Pätka na gombíkové

dierky
5. Plátacia doska
6. Sada ihiel 3x
7. Cievka (3x)
8. Vedenie okraja/

prešívania
9. Páradlo/kefka
10.Skrutkovač
11.Kolík na špulku
12.Jeans ihla
13.Jeans support
14.Ochranný kryt

SK

1. Általános varrótalp
2. Cipzárvarró talp
3. Egyenes öltés láb
4. Gomblyukvarró talp
5. Stoppolólemez
6. Tűkészlet 3x
7. Orsó (3x)
8. Varrásszélesség /

steppelésvezető
9. Varratbontó / kefe
10.Csavarhúzó
11.Cérnatartó tüske
12.Jeans tű
13.Jeans support
14.Védőborítás

HU

1. Stopka uniwersalna
2. Stopka do zamków
3. Stopka do ściegu

prostego
4. Stopka do dziurek na

guziki
5. Płytka do cerowania
6. Zestaw igieł 3x
7. Szpulka (3x)
8. Prowadnica do

brzegów/pikowania
9. Prujka/szczotka
10.Śrubokręt
11.Trzpień szpulki
12.Jeans igła
13.Jeans support
14.Pokrywa ochronna
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Cestina 

PRED SITfM 
Pripojeni elektrickeho spoustece a napajeciho 
kabelu (obr. A) 
1. Pi'ipojte kabel elektrickeho spoustece k sicimu

stroji
2. Napajeci kabel zastrcte do zasuvky

Upozorneni! 
Ujistete se, ie napeti stroje (uvedene na typovem stitku 
stroje na zadni strane) souhlasi s napetim ve vasi 
rozvodne siti. 
Udaje mohou byt rozdilne v zavis/osti na jednotlivych 
statech. 

Vypinac / osvetleni pi'istroje (obr. B) 
Zapnete vypinac do polohy on (1) 
Tento vypinac zapina napajeni pi'istroje a jeho 
osvetleni 
Stroj nesije bez zapnuti vypinace / osvetleni 

Elektricky spoustec pedalovy (obr. C) 
Cim vic spoustec stlacite nohou, tim stroj sije 
rychleji 

Ski'inka na pi'islusenstvi (obr. D) 
Vyjmutim ski'inky na pi'islusenstvi ze stroje zmenite 
jej na stroj s volnym ramenem. 

1.Vysunte ski'inku smerem doleva, cimz vam
vznikne volne rameno.

To vam umozni jednodussi siti v nedostupnych 
mistech jako je rukav, nohavice apod .. 
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Slovensky 

PRED SITfM 
Pripojenie elektrickeho spust'aca a napajacieho 
kabla (fig. A) 
1. Pripojte kabel elektrikeho. spüst'aca k sijaciemu

stroju.
2. Napajaci kabel zastrcte do zasuvky

Upozornenie! 
Presvedcte sa ci napätie stroja (uvedene na typovom 
stitku stroja na zadnej strane) suhlasi s napätim vo 
Vasom rozvode. 
Udaje moiu byt' rozdielne v zavis/osti od krajiny 
pouiitia. 

Vypinac / Osvetlenie stroja (obr.B) 
Zapnite vypinac do polohy ON (1) 
Tento vypinac zapina napajanie stroja a jeho 
osvetlenie. 
Tento stroj nesije bez zapnuteho Vypinaca / 
Osvetlenia. 

Elektricky spust'ac (obr.C) 
Cim viac je spüst'ac stlacany nohov, tym stroj sije 
rychlejsie 

Skrinka na prislusenstvo (obr.D) 
Vybratim skrinky na prislusenstvo zo stroja, 
zmenite tento na stroj s vol'nym ramenom. 

1 .Vysunte skrinku smerom do l'ava, cim Vam 
vznikne vol'ne rameno. 

Toto Vam umozni jednoduchsie sit' v nedostupnych 
miestach ako je rukav, nohavice, blüzka a podobne. 



C 

Magyar 

A GEP FELALLfTASA 
A labpedal es a vezetek csatlakoztatasa (A) 
1. Dugja be a labpedal csatlakoz6jat a gepbe.
2. Dugja a villasdug6t a konnektorba.

Figyelem! 
Gyözödjön meg r6/a, hogy a halozati feszültseg 
megegyezik a a gep feszültsegevel (tajekoztatas a gep 
hatoldalan). 
A feszültseg orszagr6/ orszagra valtozik. 

A gep es a lampa kapcsol6ja (B) 
Kapcsolja be a gepet. 
Ez a kapcsol6 a gep es a lampa kapcsol6ja is 
egyben. 
A gep csak ezen gomb bekapcsolasaval indithat6 
el. 

Labpedal (C) 

D 

Polski 

PRZYGOTOWANIE DO SZYCIA 
PodlEtczanie pedalu i kabla zasilajEtcego (rys. A) 
1. Wl6z wtyczk� pedalu do gniazda maszyny.
2. Wl6z wtyczk� kabla zasilajqcego do gniazdka

sciennego.

Uwaga! 
Sprawdz, czy napi�cie maszyny (informacja znajduje si� 
z tylu maszyny) odpowiada napi�ciu zr6dla zasilania. 
W kazdym kraju Sc:! inne wymagania techniczne. 

WylEtcznik zasilania maszyny i lampki {rys. B) 
Aby szyc, ustaw wylqcznik w pozycji ON. 
Ten wylqcznik sluzy do wlqczania i wylqczania 
zar6wno maszyny jak i lampki. 
Maszyna nie b�dzie pracowac, jesli wylqcznik 
b�dzie ustawiony w pozycji OFF. 

Minel jobban nyomja a labpedalt, annal gyorsabban Pedal (rys. C) 
varr a gep. Im mocniej naciskasz pedal, tym szybciej szyje 

Toldalek asztalka (D) 
A toldalek asztalka levetelevel a varr6gep 
szabadkaros modellre valtoztathat6. 

1.Vegye le a toldalek asztalkat bal oldali iranyba
elmozditva, igy a gep szabadkarossa valik.

A szabadkaros valtozat alkalmas nadragok, ujjak, 
bluzok es p6I6 mandzsettak varrasara. 

maszyna. 

WyciEtgana podstawka (rys. D) 
Po wyciqgni�ciu podstawki maszyna uzyskuje 
wolne rami�. 

1. Wyciqgnij podstawk� ciqgnqc jq w lewo.

Rami� przydaje si� do szycia spodni, r�kaw6w, 
mankiet6w podkoszulk6w, bluzek, itp. 
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NAVLEKANf NITE 
Navijeni civky 

Cestina 

1. Pootocenim rucniho kolecka smerem k sobe
nastavte jehlu do nejvyssi polohy. Otevi'ete kryt
clunku. Vyklopte drzak pouzdra civky a vyndejte
pouzdro i s cfvkou ven. Civku vyndejte z
pouzdra (obr.A).

2. Vyberte nitkovy kolik a vsunte ho kratsi castf do
otvoru na stroji (obr.B).

3. Nasadte cfvku s nitf na nitkovy kolik a nit
protahnete pi'es vodic nite viz. (obr.C-1).

4. Otocte konec nite okolo civky ve smeru
hodinovych rucicek. Vlozte civku na hi'idel
navijece (obr.C-2).

5. Pi'epnete spojku rucniho kolecka na znacku (■).

Upozorneni! 
Behem siti nepfepinejte spojku na rucnim kolecku. 

6. Civku zatlacte doprava az nadoraz, stlacte
pedalovy spoustec a zacnete navijet nit (obr.D).

7. Po navinutf (obr. E) se civka automaticky
zastavf. Zatlacte civku doleva a vyndejte ji.

8. Uchopte civku a konec nite odsti'ihnete (obr.F).
9. Pi'epnete spojku rucniho kolecka do polohy ('!>).

Magyar 

A Szalak Befüzese 
Orso befüzese 
1. Allftsa a tüt a legmagasabb allasba a kezikerek

elforditasaval. Nyissa ki a hurokfog6 palya fedel
lemezt. Fogja meg az ors6 fogantyujat es huzza
elöre. Engedje el a fogantyut es az ors6 magat61
kifordul az ors6tokb61. (A)

2. Huzza ki a cernaors6tart6t. lllessze a
cernaors6tart6 rövidebbik veget a gepbe, a (B)
abra alapjan.

3. Tegyen a cernaors6tart6ra egy ors6 cernat.
Huzza at a cernat a cernavezetön a (C-1) abra
alapjan.

4. Tekerje a cernat az ors6ra többször az
6ramutat6 jarasaval megegyezö iranyba. Tegye
az ors6t az ors6z6 tengelyre. (C-2)

5. Tolja a kiold6gombot a (■) allasba.

FIGYELEM! 
Soha ne erjen a kiold6gombhoz varras közben. 

6.Tolja az ors6z6 tengelyt jobbra kattanasig.
Ors6zashoz nyomja a labpedalt.(D)

7. Ha az ors6 kellö kappen megtelt (E), allitsa le a
gepet. Tolja az ors6z6 tengelyt balra es vegye le
az ors6t.

8. Vegye le az ors6t es vagja el a cernat.(F)
9. Tolja a kiold6gombot a (__'!J) iranyba.

Slovensky 

NAVLIEKANIE NITE 
Navijanie cievky 
1. Pootocenim rucneho kolieska smerom k sebe

nastavte ihlu do najvyssej polohy. Otvorte kryt
chapaca. Vyklopte drziak puzdra cievky a
vyberte puzdro aj s cievkou von. Cievku vyberte
z puzdra (obr.A).

2. Vyberte nit'ovy kolik a vsunte ho kratsou cast'ou
do otvoru na stroji (obr.B).

3. Nasadle cievku s nit'ou na nit'ovy kolik a nit'
pretiahnite cez vodic nite ako je zobrazene na
(obr.C-1 ).

4. Otocte koniec nite okolo cievky v smere
hodinovych ruciciek. Vlozte cievku na osku
navijaca (obr.C-2).

5. Prepnite spojku rucneho kolieska na znacku
(■).

Pozor! 
Pocas sitia neprepinajte spojku na rucnom 
koliesku. 

6. Cievku zatlacte do prava az na doraz. Stlacte
nozny spust'ac a zacnite navijat' nit' (obr.D).

7. Po navinuti (obr.E) sa cievka automaticky
zastavf. Zatlacte cievku dol'ava a vyberte ju.

8. Uchopte cievku a koniec nite odstrihnite (obr.F).
9. Prepnite spojku rucneho kolieska do polohy (.'!>).

Polski 

NAWLEKANIE MASZVNY 
Nawijanie nici na szpulk� b�benka 
1 . Za pomocq kota nap�dowego (przekr�canego 

w kierunku do siebie) ustaw igl� w najwyi:szej 
pozycji. Otw6rz pokryw� chwytacza. Chwye zaczep 
b�benka i wyciqgnij go. Po zwolnieniu zaczepu 
szpulka z latwosciq wyjdzie z oprawki b�benka. (rys. 
A) 

2. W/6i: bolec na szpul�. Kr6tszq stron� bolca w/6i: w
odpowiednie miejsce na maszynie, jak pokazano na
(rys. B)

3. Na bolec na/6i: szpul� nici. Przeciqgnij nie ze szpuli
przez prowadniki nici, jak pokazano na (rys. C-1) 

4. Owiri kilkakrotnie koniec nici ze szpuli wok6/ szpulki
b�benka w kierunku zgodnym z ruchem wskaz6wek
zegara. Za/6i: szpulk� b�benka na bolec nawijacza
szpulki. (rys. C-2)

5. Ustaw pokr�tlo odblokowania w pozycji ( ■).

Uwaga! 
Aby uniknqe klopot6w, nigdy nie nalei:y podczas szycia 
dotykae pokr�tla odblokowania. 

6. Przesuri w prawo bolec na szpulk� b�benka, ai:
zaskoczy (kliknie). Aby nawinqe nie na szpulk�
b�benka, nacisnij pedal. (rys. D) 

7. Kiedy szpulka b�benka b�dzie jui: wystarczajqco
nawini�ta (patrz rys. E), zatrzymaj maszyn�. Przesuri
"'f lewo bolec na szpulk� b�benka.

8. Sciqgnij szpulk� b�benka z bolca i utnij nie (rys. F) 
9. Ustaw pokr�tlo odblokowania w pozycji (_'!J).
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A 

Cestina 

Nasazeni civky 

1. Vlozte civku do clunku, tak aby se nit odvfjela ve
smeru hodinovych rucicek (obr.A).

2. Nit protahnete sterbinou clunku (obr.B).

3. Nit protahnete vlevo pod napfnaci pruzinou az

K otvoru. (obr.C-1).

Ujistete se, ze pi'i protahnutf nite se cfvka otacf 
ve smeru hodinovych rucicek, tak jako to je na 
(obr.C-2). 

4. Jehlu dejte do hornf polohy a zdvihnete patku,
otevi'ete kryt clunku.

5. Povytahnete nit 1 O cm z cfvky.

6. Uchopte clunek a vlozte ho do stroje. Zaklapnete
clunek s cfvkou, viz . (Obr.D).

14

B 

Slovensky 

Osadenie cievky 

1. Vlozte cievku do puzdra, tak aby sa nit' odvfjala

v smere hodinovych ruciciek (obr. A)

2. Nit' pretiahnite strbinou na puzdre cievky (obr.B)

3. Vitiahnite nit'do l'ava popod perko cievky
(obr.C-1 ).

Presvedcte sa, ze pri potiahnutf nite cievka sa 
otaca v smere hodinovych ruciciek, tak ako je na 
(obr.C-2). 

4. lhlu dajte do hornej polohy a zdvihnite hore
pätku. Otvorte kryt chapaca.

5. Povitiahnite nit' z cievky10 cm.

6. Uchopte za drziak puzdra cievky a vlozte ho do
stroja. Zaklapnite drziak puzdra cievky tak ako je
na (obr.D).



C -1 

C-2

Magyar 

Az alsoszäl befüzese 

1. Tegye az ors6t az ors6tokba ugy, hogy a
cernaszal iranya az 6ramutat6 jarasaval
megegyezö iranyban legyen. (A)

2. Huzza a szalat a tok nyilasaba (B).

3. Huzza a szalat balra a feszitö lemezhez majd a
kivezetö nyilashoz (2). (C-1 )

Gyözödjön meg r6Ia, hogy a szal huzas közben 
az 6ramutat6 jarasaval megegyezö iranyba 
mozog a (C-2) abra szerint. 

3. Tegye a tüt a legmagasabb allasba es emelje fel
a varr6talpat. Nyissa ki hurokfog6 palyafedelet.

4. Huzzon le kb. 10 cm hosszusagu cernat az
ors6r61.

5. Fogja meg az ors6 fogantyüjat es tolja az ors6t
az ors6tokba. Ha az ors6 teljesen bent van
engedje el a fogantyut. (D)

D 

Polski 

Nawlekanie nici b,benka 

1. Umiese szpulk� w b�benku tak, aby nie odwijala
si� zgodnie z ruchem wskaz6wek zegara.
(Rys. A).

2. Przeprowadi nie przez szczelin� w b�benku.
(rys. B)

3. Pociqgnij nie w lewo, przeciqgnij jq pod spr�zynq
dociskowq (rys. C-1)

Sprawdi, czy nie przy pociqganiu Oak na rys. 
C-2) rozwija si� zgodnie z ruchem wskaz6wek
zegara.

4. Podnies igl� do najwyzszej pozycji i podnies
diwigni� stopki dociskowej.

5. Otw6rz pokryw� chwytacza z b�benka wyciqgnij
okolo 10 cm nici.

6. Chwye zaczep b�benka i wl6z go do chwytacza ..
Zwolnij zaczep, kiedy b�benek zostanie do
kor'lca wlozony na miejsce. (rys. D)
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Cestina 

Horni nit 

1. Zdvihnete patku do hornf polohy. Pootocenfm
rucnfho kolecka smerem k sobe nastavte jehlu
do nejvyssf polohy. 

2. Vyndejte nitkovy kolfk a vsur'\te ho kratsf castf do
otvoru na stroji. Nasad'te civku s nitf a nitkovy
kolfk (obr.A).

3. Nit protahnete vodicem nite (obr.B).
4. Dale sterbinou napfnace nite (obr.C).
5. Provlecte zespodu do upfnace (obr.D).
6. Provlecte kloubovou nit'ovou pakou (obr.E).

7. Provlecte vodftkem nite na jehle (obr.F-5).

8. Navlecte do ouska jehly smerem zepi'edu
dozadu (obr.G).

9. Konec nite vytahnete alespor'\ 15 cm a vlozte ji
pod patku (obr.H).

Magyar 

Felsöszal befüzese 

1. Emelje fel a varr6talpat. A kezikerek megfelelö
iranyu forgatasaval allftsa a szalemelö szemet a
legmagasabb allasba.

2. Huzza ki a cernaors6tart6t es a rövidebbik veget
illessze a gepbe. Tegyen ra egy ors6 cernat.(A)

3. Huzza at a cernat a szalvezetön (1 ). (B)
4. Huzza a cernat a feszftö tarcsa (2) egyik

oldalan. (C)
5. Füzze at a cernat a szalvezetö (3) alatt.
6. Füzze at a szalat a hurokfog6 emelön (4). (E)
7. Füzze at a szalat a tüvezetön (5). (F)
8. Füzze at a tüfokon elölröl hatra. (G)

9. Huzzon hatra kb. 15cm cernat es tegye a
varr6talp ala.(H)

Slovensky 

Horna nit' 

1. Zdvihnite pätku do hornej polohy.
Pootocenfm rucneho kolieska smerom k sebe
nastavte ihlu do najvyssej polohy.

2. Vyberte nit'ovy kolfk a vsunte ho kratsou cast'ou
do otvoru na stroji.
Nasad'te cievku s nit'ou na nit'ovy kolfk (obr.A).

3. Nit' ved'te cez vodic nite (obr.B).

4. Potom cez strbinu napfnaca nite (obr.C).
5. Prevlecte zospodu do upfnacej zachytky (obr.D).
6. Prevlecte cez kibovu nitovu paku (obr.E).
7. Prevlecte cez vedenie nite na ihlovej tyci

(obr.F-5).

8. Navlecte do ocka ihly smerom s predu do zadu
(obr.G).

9. Koniec nite povitiahnite aspor'\ 15 cm a vlozte ju
pod pätku (obr.H).

Polski 

Nawlekanie gornej nici 

1. Podnies d:iwigni� stopki dociskowej. Przekr�ca­
jqc kolo nap�dowe w kierunku do siebie, podnies
podciqgacz nici najwyzszej pozycji.

2. Wyciqgnij bolec na szpul� i kr6tszq stronq
umiese go na miejscu. Na bolec nal6z szpul�
nici. (rys. A)

3. Przeciqgnij nie przez prowadnik (rys. B)
4. Poprowad:i nie pomi�dzy tarczami napr�zenia

(rys. C)
5. Zahacz nie pod prowadnikiem (rys. D)
6. Przewlecz nie przez dzwigni� podci�gacza

(rys. E)
7. Przeprowad:i nie przez prowadnik igly (rys. F)
8. Nawlecz igh� od przodu do tylu (rys. G)
9. Wyciqgnij okolo 15 cm nici i wl6z icl pod stopk�

dociskowq. (rys. H)
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A B 

Cestina 

Vytazeni spodni nite 

1. Jednou rukou podrzte nit prochazejicf jehlou a
druhou otacejte rucnim koleckem smerem k
sobe, tak aby se jehla posouvala smerem dolu a
zpet do nejvyssf polohy. (obr.A)

2. Lehce vytahnete horni nit, cimz dosahnete
vytazeni spodni nite nad sici desku. (obr.B)

3. Vytahnete obe nite asi 15 cm. a vlozte je pod
patku. (Obr.C)

Magyar 

Az also szal felhuzasa felemelt varr6talpnal. 

1. Egyik kezzel tartsuk lazan az atfüzött
felsöszalat, es a masik kezzel forditsuk a
kezikereket, hogy a tü lefele mozduljon es ujra
visszajöjjön a legmagasabb allasaba. (A)

2. Huzza lassan a felsöszalat es huzza ki a
tülapon keresztül felbukkan6 als6szalat. (B)

3. Huzza a ket szalat egyszerre, es hagyja a
cernat kb.15 cm hosszura.

18

C 

Slovensky 

Vytiahnutie spodnej nite. 

1. Jenou rukou uchopte nit' prechadzajucu cez ihlu
a druhou otacajte rucnym kolieskom smerom
k sebe, tak aby sa ihla posuvala smerom dole a
spät' do najvyssej polohy. (obr.A)

2. Potiahnite pomaly nit', cfm vytiahnete aj spodnu
nit' nad stehovu dosku. (obr.B)

3. Vytiahnite obe nite a pretiahnite ich pod pätku
v dl'zke asi 15cm . (obr.C)

Polski 

Wyci�ganie dolnej nici 

1. Jednq r�kq przytrzymaj nie z igty, drugq r�kq
przekr�cie koto nap�dowe w kierunku do siebie,
tak igla obnii:yta si�. a nast�pnie powr6cita do
najwyi:szego potoi:enia. (rys. A)

2. Powoli ciqgnij g6rnq nie, a nast�pnie chwye nie z
b�benka, kt6ra wyjdzie ze szczeliny w ptytces
ciegowej. (rys. B)

3. Obie nici pociqgnij razem, umiese je pod stopkq
dociskowq, zostawiajqc 15 cm zapasu. (rys. C)



A 

cestina 

Pfepinac spojky (obr. A) 

Pi'epfnac spojky se nachazf na rucnfm kolecku 
(obr. A) 
Pri sitf je spojka v poloze (__'! ) 
Pri navfjeni spodni civky je spojka v poloze (■) 

Tlacitko zpetneho sitr (obr. B) 

Zpetne sitf pouzivame na zpevneni stehu V 
mistech,kde je to potrebne. 
Pri sitf zpetnym stehem zatlacte na tlacitko 
zpetneho sitf a pomalu stlacte pedalovy spoustec. 
Uvolnenim tlacitka zpetneho sitf se tato funkce 
zrusi a sijete opet dopredu. 

(Jen kdyz je stroj vybaven prepinacem podavace) 

Podavac (obr. C) 

Prepnutfm podavace muzete posun latky korigovat 
rucne. Vyuziva se pri prisivani knofliku, vysivani a 
opravach. 
Prepinac podavace@ je umisten na volnem rameni 
stroje. 
Podavac vyradite z provozu tlacenim prepinace a 
zasunutfm doleva. 
Zpetne prepnutf a vysunutf podavace provedete 
zatlacenim doprava. 

19

B 

Slovensky 
Prepinac spojky (obr. A) 

Prepinac spojky sa nachadza na rucnom koliesku. 
(Obr.A) 
Pri sitf je spojka v polohe ( .. '! ). 
Pri navijani spodnej cievky je spojka v polohe (■ ). 
Po prepnutf na sitie alebo navijanie potocte rucnym 
kolieskom k sebe tak, aby zacvaklo. 

UPOZORNENIE: 
Pri prepnutf spojky zo sitia na navijanie a opacne, 
pootocte vzdy rukou k sebe rucne koliesko. Nozny 
spusfac mözete stlacif az potom, ked spojka 
zacvakne. 

Tlacitko spätneho sitia (obr. B) 

Spätne sitie pouzivame na spevnenie stehov v 
miestach kde to je potrebne. 
Pri sitf spätnym stehom zatlacte na tlacitko spätneho 
sitia a pomaly stlacajte elektricky nozny spusfac. 
Uvornenim tlacitka spätneho sitia sa tato funkcia 
zrusi a sijete opäf dopredu. 

(Ak je stroj vybaveny prepinacom podavaca) 

Podavac (obr.C) 

Prepnutfm podavaca mözete posun latky korigovaf 
rucne. Toto sa vyuziva pri prisivani gombikov, 
platani a vysivani. 
Prepinac podavaca@ je umiestneny vo vol'nom 
ramene stroja. 
Podavac vyradite z prevadzky zatlacenim prepinaca 
a zasunutfm do l'ava. 
Spätne prepnutie a vysunutie podavaca uskutocnite 
zatlacenim do prava. 

Pri modeloch SD, ktore nie su vybavene prepinacom 
podavaca latky na uvedene ukony, pouzite krytku 
podavaca c.18 v prislusenstve. 



C 

Magyar 

Kiold6 gomb (A) 

A kiold6 gomb a kezikereken talalhat6. (A) 
Varraskor tolja a kiold6gombot a (.'!>) allasba. 
Ors6zaskor tolja a kiold6gombot a (II) allasba. 

Nyom6gomb a hatravarrashoz (B) 

A hatravarras a szelek megerösitesere szolgal. 
Hatravarrashoz nyomja a nyom6gombot ütközesig 
es a labpedalt nyomja könnyeden. Engedje el a 
gombot es folytassa a varrast elöre. 

(Ha a varr6gepben anygtovabbit6 fogakat 
szabalyoz6 kar talalhat6.) 

Anygtovabbit6 fogakat szabalyz6 kar (C ) 

A fogak leengedesevel ön szabalyozhatja az 
anyag tovabbitasat. Ez gombfelvarrasnal, 
foltozasnal es himzesnel lehet hasznos. 
Ez a szabalyoz6 kar @, a hurokfog6-palya fedel 
mögött talalhat6. A fogak leengedesehez nyomja 
elöször elöre, majd balra a kart. A kar 
kiengedesehez nyomja a kart jobbra, igy a fogak 
visszaternek az eredeti pozici6jukba. 

Polski 

Pokr�tlo odblokowania (rys. A) 

Pokr�tlo odblokowania znajduje si� na kole 
nap�dowym. (rys. A) Podczas szycia ustaw pokr�tlo 
odblokowania w pozycji <..'!>). 
Przy nawijaniu nici na szpulk� b�benka, przesun 
pokr�tlo odblokowania na pozycj� (■). 

Dzwignia szycia wstecznego (rys. B) 

Szycie wsteczne jest polecane do wzmacniania szw6w. 
Aby wykona6 szycie wsteczne, nacisnij do konca 
dzwigni� szycia wstecznego i lekko nacisnij na pedat 
Zwolnij dzwigni�. aby ponownie szy6 do przodu. 

(kiedy maszyna jest wyposai:ona w dzwigni� wyta,czania 
za,bk6w) 

Dzwignia wylijczania zijbk6w (rys. C) 

Wyla,czaja,c za,bki mozesz samodzielnie kontrolowa6 
podawanie tkaniny. Funkcj� t� stosuje si� przy 
przyszywaniu guzik6w, cerowaniu i hattowaniu. 
Dzwignia wyla,czania za,bk6w (B) znajduje si� wewna,trz 
pokrywy hwytacza. Aby opusci6 za,bki, przesun 
dzwigni� do przodu, a nast�pnie w lewo. 
Aby zwolni6 dzwigni� wyla,czania za,bk6w, przesun 
dzwigni� w prawo, a wtedy za,bki wr6ca, na swoje 
miejsce. 
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C 

Cestina 
PORUCHY 
Nastavte napnuti spodni nite 
Kdyz vas stroj vynechava stehy nebo se stehy 
cuckujf, je poti'ebne nastavit napnuti niti. 
Pro kontrolu napnuti spodni nite postupujte 
nasledovne. 
Kontrola napnuti spodni nite 
Jehla musi byt v horni poloze 
1. Vyklopte drzak clunku (obr. A)
2. Vyndejte kryt clunku (obr. B)
3. Vyndejte clunek (obr. C)
4. C:lunek s pouzdrem civky a civkou nechejte

pohromade. Uchopte konec nite vychazejf ci z civky
(obr. D)
Kdyz je napnuti spodni nite spravne, nit se bude
pomalu vysouvat z civky.
Kdyz ie napnuti nite velke, nit se nebude vysouvat.
Kdyz ie napnuti nite male (nit je volna), nit se bude
vysouvat rychle.

Magyar 
KISEBB ZAVAROK ESETEN 
Als6szal feszessegenek beallitasa 
Ha a gep ölteseket kihagy vagy hurkol, a 
szalfeszessegen kell allitani. A következö lepeseket 
kövesse az als6szal feszessegenek beallitasahoz. 
Az orsotok feszessegenek ellenörzese. 
A tü legyen felemelve. 
1. A tok karjait tolja kifele az (A) abra szerint.
2. Tavolitsa el a fedelet a (B) abra alpjan
3. Tavolitsa el a hurokfog6 palyat. (C)
4. Emelje fel az ors6t, ors6tokot, hurokfog6 palyat

egyszerre (D).
Ha a feszesseq meqfelelö, a szal kisebb
ellenallassal huz6dik.
Ha a feszesseg tul erös, a szal nem huz6dik, vagy
elszakad.
Ha a feszesseq tul kicsi, a szal ellenallas nelkül
huz6dik.

B 

D 

Slovensky 
PORUCHY CHAPACA 
Kontrola napnutia spodnej nite 
Ak Vas stroj vynechava stehy alebo sluckuje stehy, 
je potrebne nastavif napätie niti. Na skontrolovanie 
napätia spodnej nite , postupujte nasledovne. 
Kontrola napätia spodnej nite 
lhla musi byt' v hornej polohe 
1. Vyklopte drziaky chapaca. (obr.A)
2. Vyberte kryt chapaca. (obr.B)
3. Vyberte chapac. (obr.C)
4. Chapac s puzdrom cievky a cievkou nechajte

v kope a uchopte koniec nite vychadzajuci
z cievky. (obr.D)
Ak ie napnutie spodnei nite spravne, nif sa bude
pomaly vysuvat' z cievky.
Ak ie napnutie cievky verke, nif sa nebude
vysuvaf z cievky.
Ak ienapnutie nite vol'ne, nit' sa bude vysuvat'
rychlo 

Polski 

WYKRYWANIE I USUWANIE USTEREK 
Regulacja napr�zenia dolnej nici 
Jei:eli maszyna omija sciegi lub p�telkuje, prawdopodobnie 
wymaga regulacji napr�i:enia. 
Aby sprawdzie napr�i:enie dolnej nici, wykonaj nast�puja,ce 

czynnosci: 

Sprawdzanie napr�zenia nici w b�benku. 
lgfa musi byc podniesiona. 
1. Odcia,gnij zaczepy na zewna,trz jak na rys. A.

2. Zdejmij pierscien dociskowy chwytacza jak na rys. B.

3. Wyjmij chwytacz. (rys. C)
4. Zawies razem b�benek z chwytaczem i trzymaj nie 

b�benka jak na rys. D.

Jesli naprei:enie nici w bebenku jest prawidlowe, nie 
powinna wysuwae si� w d6I z lekkim oporem. 
Jei:eli naprei:enie nici w bebenku jest zbyt duze, nie nie 
wysuwa si� lub urywa. 
Jezeli naprezenie nici w bebenku iest zbyt male, nie latwo 
i bez oporu wysuwa si�. 
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E F 

cestina 

Nastaveni napnutr spodni nite 
Kdyije napnuti spodni nite spravne nastavene, 
spravne spojeni niti nastavite napinacem horni 
nite. 

Nastaveni napinace pouzdra civky 
Jehla musi byt v horni poloze 

1. Pootocte sroubovakem „a" na pouzdfe civky,
cimz docilite spravneho napnuti spodni nite
(obr. E). Kdyz otocite sroubovakem doleva,
povolite napnuti nite. Kdyz otocite sroubovakem
doprava, zvysite napnuti nite.

2. Vlozte clunek.
Polozte stroj nalezato, coz vam ulehci vkladani
clunku (obr. F)

3. Vlozte clunek viz. (obr. G)
4. Drzaky clunku zaklopte zpet.
5. Zavfete kryt clunku.

Magyar 

Als6szal feszessegenek beallitasa 
Ha az ors6tok feszessege megfelelö, könnyü a 
felsöszat feszessegenek beallitasa. 

Ors6tok feszessegenek beallitasa. 
A tü legyen felemelve. 

1. Az ors6tokon levö csavart (a) forditsa a
szalfeszesseg beallitasahoz.(E)
A feszesseg lazitasahoz forditsa a csavart balra.
A erösiteshez forditsa jobbra.

2. Tegye vissza a hurokfog6 palyat. Ennek
megkönnyitesere fektesse a gepet a
hatoldalara.(F)

3. Tegye vissza a hurokfog6 palyfedelet. (G)
4. Tolja vissza a karokat.
5. Tegye vissza a hurokfog6 palyfedel takar6t.
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G 

Slovensky 

Nastavenie napnutia spodnej nite 
Ak je napnutie spodnej nite spravne nastavene, 
spravne viazanie niti nastavite napinacom hornej 
nite. 

Nastavenie napinaca puzdra cievky. 
lhla musi byt' v hornej polohe. 

1. Pootocte skrutku a (na püzdre cievky) cim
spravne nastavite napnutie spodnej nite.(obr.E)
Otocte skrutku do rava a povol'te napnutie nite.
Otocte skrutku do prava a pritiahnite napnutie
nite.

2. Vlozenie chapaca.
Polozte stroj lezmo, eo Vam ulahci vkladanie
chapaca. (obr.F)

3. Vlozte chapac, ako je znazornene na (obr.G)
4. Drziaky chapaca zaklopte spät'.
5. Zatvorte kryt chapaca.

Polski 

Regulacja napr�zenia dolnej nici 
Jezeli napr(1zenie nici b(1benka jest prawidfowo 
wyregulowane, fatwiej jest wyr6wna6 napr(1ienie 
g6rnej nici. 

Regulacja napr�zenia nici b�benka 
lgla podniesiona. 
1. Aby wyregulowac napr�i:enie, przekr�c srubk� (a) (na 

spr�i:ynce b�benka). (rys. E)

Aby zmniejszyc napr�i:enie, przekr�c srubk� w lewo.

Aby zwi�kszyc napr�i:enie, przekr�c srubk� w prawo.

2. Wl6i: z powrotem chwytacz.

Aby ulatwic sobie wykonanie tej czynnosci, pol6i:

maszyn� ,,na plecach". (rys. F)

3. Wl6i: z powrotem pierscien dociskowy chwytacza.

(rys. G)

4. Zl6i: zaczepy razem do wewna,trz.

5. Zamknij pokryw� chwytacza.



Cestina 

Vymena jehly (obr. A) 

1. Pootocenfm rucnfho kolecka dejte jehlu do hornf
polohy.
Sroubovakem na sicf desku povolte sroub na
drzaku jehly.
Vyndejte jehlu ven (obr. A-1)

2. Vlozte novou jehlu plochou castf smerem od
sebe.
Zatlacte ji do drzaku jehly nadoraz.
Zasroubujte sroubek na drzaku jehly (obr. A-2)

Magyar 

Tücsere (A) 

1. A kezikerek megfelelö iranyu mozgatasaval
emelje a tüt a legmagasabb allasba. Lazftsa
meg a tüszorft6 csavart a tülap csavarhuz6javal.
Vegye ki a tüt. (A-1)

2. lllessze ba az uj tüt ugy, hogy a lapos oldala
hatrafele legyen. Tolja fel a tüt ütközesig.
Csavarhuz6val huzza erösen meg a tüszorft6
csavart. (A-2)

Slovensky 

Vymena ihly (obr.A) 

1. Pootocenfm rucneho kolieska dajte ihlu do
najvyssej polohy.
Skrutkovacom na stehovu dosku povorte skrutku
na drziaku ihly.
Vyberte ihlu von. (obr.A-1)

2. Vlozte novu ihlu plochou cast'ou smerom od
seba.
Zatlacte ju do drziaka ihly na doraz.
Zatiahnite skrutku na drziaku ihly (obr.A-2)

Polski 

Zmiana igfy (rys. A) 
1. Za pomoca, kota nap�dowego ustaw igt� w

najwyi:szej pozycji.
Za pomoca, srubokr�ta do ptytki igly odkr�6 srub�
mocuja,ca, igt�.
Wyjmij igt�. (rys. A-1)

2. Zat6z nowa, igt� ptaska, strona, do tytu.
Wepchnij igt� maksymalnie do konca.
Srubokr�tem dokr�6 mocno srub� mocuja,ca,.
(Rys. A-2)

23

A 

A-1 A-2

a



B 

B-1

<... 

Cestina 

Kontrola jehly (obr. B) 

Pouzivanim tupe nebo ohnute jehly nedojde jen k 
pfetrzeni niti, ale take k poskozeni sici desky, 
respektive k poskozeni clunku. 

1. Pouzivejte vzdy jen ostrou a rovnou jehlu, stejne
jako typ doporuceny vyrobcem (obr. B)

8-1 ukazka rovne jehly
8-2 ukazka tupeho hrotu

Magyar 

Atü ellenörzese (B) 

Serült vagy nem megfelelö tü hasznalata nemcsak 
tütörest, ölteskihagyast vagy szalszakadast okoz, 
hanem a tülap es a hurokfog6palya 
megrongal6dasat is. 

1. Mindig egyenes es eles tüt hasznaljon. (B)

8-1 : egyenes tü
8-2 : hegyes tühegy
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Slovensky 

Kontrola ihly (obr.B) 

Pouzivanim tupej, alebo ohnutej ihly nedöjde len 
k trhaniu niti, ale aj k poskodeniu stehovej dosky, 
respektivne poskodeniu chapaca. 

1. Pouzivajte vzdy len ostru a rovnu ihlu, ako aj typ
doporuceny vyrobcom. (obr.B)

8-1 ukazka rovnej ihly
8-2 ukazka tupeho hrotu

Polski 

Sprawdzanie igly (rys. B) 
Szycie wadliwa, lub zuzyta, igla, powoduje nie tylko 

opuszczanie scieg6w, lamanie ig/y czy zrywanie nici. 

Moze r6wniez zniszczyc chwytacz i plytk� ig/y. 

1. Zawsze uzywaj prostej i ostrej ig/y (rys. B)

B-1 lgla prosta

B-2 Ostre ostrze
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VÝBĚR VZORU Vytočte

Požadovaný steh se získá 
otáčením voliče stehů, lze jej 
otočit doprava nebo doleva. 
Poznámka: Při používání 
voliče se ujistěte, že jehla je 
v nejvyšší poloze. 

VÝBER VZORKY Vytočiť

Požadovaný steh sa získa 
otočením voliča stehov, ktorý 
sa dá otočiť doprava alebo 
doľava. Poznámka: Pri 
používaní prepínača 
skontrolujte, či je ihla v 
najvyššej polohe.

MINTAVÁLASZTÁS Tárcsa

A kívánt öltést az öltésválasztó 
elforgatásával érheti el, ez jobbra 
vagy balra is elforgatható. 
Megjegyzés: A választógomb 
működtetésekor ügyeljen arra, hogy 
a tű a legmagasabb helyzetben 
legyen.

WYBÓR WZORU Wybierz

Żądany ścieg zostanie uzyskany 
poprzez obrót selektora ściegów, 
można go obrócić w prawo lub w 
lewo. Uwaga: Podczas obsługi 
selektora upewnij się, że igła jest w 
najwyższej pozycji.

CZ SK

HU PL



0 31 1 1 � @6:Tn 

� 

� X 1 1 @� ..... 

X � -.. -

©� 

cestina 

Regulovani napnuti nite 

Steh je dobry tehdy, kdyz napnuti obou niti, vrchni 
i spodni, je vyvazene a obe dve nite jsou spolu ve 
stfedu site latky. 

Po zkusebnim siti zkontrolujte, zda tomu tak je. 

Nastavte napnuti horni nite pomoci kolecka na 
napnuti nite. 

a : Napnuti nite je spravne. übe nite jdou 
stfedem siteho materialu. 

b : Horni nit je prilis napnuta. Nite jsou navrchu 
siteho materialu. Pootocte koleckem napnuti 
nite na nizsi cislo. 

c : Horni nit je prilis volna. Nit' je vespodu siteho 
materialu. Pootocte koleckem napnuti nite na 
vyssi cislo. 

Vymena patky 

1. Pootocenim rucniho kolecka dejte jehlu do
horni polohy, patku pfepnete do horni polohy.

2. Zatlacte packu drzaku patky a vyjmete patku.
(obr. A-1)

3. Polozte novou patku na sici desku pod drzak
patky.

Pfepnete patku do spodni polohy, tak aby hfidel
na patce zaskocila do drzaku patky (obr. A-2).
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Slovensky 

Regulovanie napätia nite 

Dobry steh je pevny vtedy, ked' je napätie oboch 
niti (vrchnej a spodnej) vyvazene a obidve nite su 
spolu previazane v strede sitej latky. 

Po skusobnom siti skontrolujte, ci je horna a 
spodna nit' previazana v strede latky. 

Nastavte napnutie hornej nite kolieskom na 
napinanie nite. 

a : Napnutie niti je spravne. übe nite su 
previazane v strede siteho materialu. 

b : Horna nit' je vermi napnuta. Viazanie niti je na 
vrchu siteho materialu. Pootocte koliesko 
napnutia niti na nizsie cislo. 

c : Horna nit' je vermi vol'na. Viazanie niti je na 
spodu siteho materialu. Pootocte koliesko 
napnutia niti na vyssie cislo. 

Vymena pätky 

1. Pootocenim rucneho kolieska dajte ihlu do
hornej polohy. Pätku prepnite do hornej polohy.

2. Zatlacte packu drziaka pätky a vyberte pätku.
(obr.A-1)

3. Polozte novu pätku na stehovu dosku pod
drziak pätky.

Prepnite pätku do spodnej polohy, tak aby oska
na pätke zaskocila do drziaka pätky. (obr.A-2)



A 

Magyar 

A szalfeszesseg beamtasa 

Az anyagszel akkor szep, ha a szalfeszesseg 
megfelelö es mindket szal ( also-es felsöszal) az 
anyag közepen vannak athurkolva. 

Varras utan ellenörizze, hogy az also- es felsöszal 
egyenlö-e. lgazitson a szalfeszessegen a felsöszal 
feszesseget szabalyz6 gomb forditasaval. 

a.: A szalfaszessegek egyenlöek. A szalak az 
anyag közepen hurkol6dnak. 

b.: A felsö szal tul feszes. A felsöszal az anyag 
felszinen fekszik. lgazitson a szalfeszessegen 
ugy, hogy a gombot egy kisebb szamra forditja. 

c.: A felsöszal tul laza. A felsöszal az anyag 
hatoldalan fekszik. lgazitson a szalfeszessegen 
ugy, hogy a gombot egy nagyobb szamra 
fordftja. 

Varr6talpcsere 

1. A kezikerek forgatasaval forditsa a tüt a 
legmagasabb allasba. Tegye a varr6talp emelöt 
közepsö allasba.

2. Emelje fel a varr6talp kiold6 kart, es vegye le a 
talpat. 

3. Tegye a kivant varr6talpat a tülapra a talptart6 
ala. Engedje le a varr6talp emelöt ugy, hogy a 
talp raakadjon a talptart6ra. 

Polski 

Regulacja napr�zenia nici 

Prawidlowy szew powstaje wtedy, kiedy napr�i:enie jest 

dobrze wywai:one, a obie nici (g6rna i dolna) lqCZq si� 

razem w srodku tkaniny. 

Po skonczeniu szycia sprawdz, czy g6rna i dolna nie 5q 

jednakowe. 

Za pomocq regulatora napr�i:enia g6rnej nici ustaw 

napr�i:enie nici. 

a: Napr�zenia nici Set r6wne. Obie nici krzyi:ujq si� w 

srodku tkaniny. 

b: Napr�zenie g6rnej nici jest zbyt mocne. G6rna 

nie lei:y plasko na wierzchniej stronie tkaniny. 

Popraw napr�i:enie przestawiajqc regulator na nii:52q 

wartose. 

c: Napr�zenie g6rnej nici jest zbyt sfabe: G6rna nie 

lei:y plasko na spodniej stronie tkaniny. Popraw 

napr�i:enie przestawiajqc regulator na wyi:szq 

wartose. 

Zmiana stopki 

1. Za pomocq kota nap�dowego ustaw igt� w 

najwyi:szej pozycji. Ustaw dzwigni� stopki 

dociskowej w pozycji srodkowej.

2. Nacisnij dzwigni� zwalniajqcq i zdejmij stopk�. 

3. Pof6i: i:qdanq stopk� na plytce sciegowej. Obnii: 

dzwigni� stopki dociskowei, tak aby stopka 

zatrzasn�la si�. 
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Cestina 

Jak pouz1vat navlekac nite 
(modely s navlekacem nite) 
Navtekac nite vam utehci navtekani nite do jehty. 

1. Navlecte hornf nit.
2. Zdvihnete patku do nejvyssf polohy.
3. Pootocenfm rucnfho kolecka smerem k sobe

zdvihnete jehlu do hornf polohy.
4. Vysui'\te dole navlekac nite, zahaknete nit do

vodice zleva smerem doprava.
5. Zatlacte navlekac do jeho spodnf polohy, tak aby

hrot navlekace prosel uchem jehly. Protahnete nit
na pravou stranu.

6. Nit vedte doprava pod hrot navlekace a dale
pfes sterbinu bocnfho vodice navlekace.

7. Pomalu popoustejte navlekac nite soucasne s
nitf, tak aby byla vtahnuta hrotem navlekace do
ucha jehly.

8. Kdyz nit projde uchem jehly pust'te jejf konec a

uvolnete navlekac nite.

Pokud se vam nepodafi navlect nit do jehly,

proces zopakujte.

Pokud nemate dobfe nasazenou jehlu,

navlekac nite nebude spravne fungovat.

9. Nakonec celou nit provlecte uchem jehly.
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Slovensky 

Ako pouz1vat' navliekac nite 
(Pri modeloch s navliekacom nite.) 
Navliekac nite Vam ufahci navliecr ni

f 

do ihly. 

1. Navlecte hornu nit', tak ako je znazornene na
str.16.

2. Zdvihnite pätku do najvyssej polohy
3. Pootocenfm rucneho kolieska smerom k sebe

zdvihnite ihlu do hornej polohy.
4. Vysunte dole navliekac nite. Zahacknite nit' do

vodica z ravej strany smerom do prava.
5. Zatlacte navliekac do jeho spodnej polohy tak,

aby hrot navliekaca presiel ockom ihly.
Pretiahnite nit' na pravu stranu

6. Nit' vedte doprava popod hrot navliekaca a
nasledne cez strbinu bocneho vodica navliekaca.

7. Pomaly popust'ajte navliekac nite sucastne s
nit'ou, tak aby bola vtiahnuta hrotom navliekaca
do ocka ihly

8. Ak nit' prejde ockom ihly, pustite jej koniec a
uplne uvolnite navliekac nite

Ak sa Vam nepodari navliecf nif do ihly,

zopakujte predchadzajuce kroky este raz. Ak

nemate dobre osadenu ihlu, navliekac nite

nebude pracovaf spravne.

9. Koniec nit'e prevlecte cez ocko ihly.

(A)

1 2



F-1

F-2

Magyar 

Hogyan hasznaljuk a tübefüzöt 
(Ha a gephez tartozik tübefüzö) 
A tübefüzö megkönnyiti a szal tüfokon va/6 
atfüzeset. 

1. Füzze be a felsöszalat az-ös szalvezetöig a
16.oldalon lefrtak szerint.

2. Engedje le a varr6talpat.
3. A kezikerek megfelelö iranyban val6

mozgatasaval hozza a tüt a legmagasabb
allasba.

4. Engedja le a tübefüzö kart. Akassza be a szalat
a-es szalvezetöbe balr6I jobbra.

5. Engedje le a tübefüzö kart a legalacsonyabb
allasba , hogy a kamp6 atmenjen a tü fokan.
Hozza a szalat a-es szalvezetötöl jobbra a
kamp6 ala.

6. Huzza a cernat a-es szalvezetöhöz es a cernat
a tühöz szoritva huzza a szalat a jobb oldalra.

7. Kisse engedje le a tübefüzö kart es füzze be a
szalat a tü fokan.

8. Ha a szal atment a tüfokon engedje el a cernat

es a tübefüzö kart.
Ha a szal nem megy at a tü fokan ismetelje

meg a müveletet.

A tübefüzö nem müködik helyesen ha a tü

nincs megfelelö modon beillesztve.

9. Huzza ki a hurkot a tü fokan.

G 

Polski 

Do czego sluzy nawlekacz igly i jak go uzywac? 
(Jesli maszyna jest wyposaiona w nawlekacz igly). 

Nawlekacz ulatwia nawlekanie igly. 

1. Przewlecz nie przez prowadnik ig/y, jak pokazano
na stronie 16.

2. Opuse diwigni� stopki dociskowej
3. Za pomocq kola nap�dowego ustaw igl� w

najwyzszej pozycji.
4. Opuse diwigni� nawlekacza. Zahacz nie o

prowadnik od lewej strony do prawej.
5. Opuse diwigni� nawlekacza do najnizszej

pozycji, tak aby haczyk przechodzil przez ucho
ig/y. Przeciqgnij nie z prowadnika w prawo pod
haczykiem.

6. Przeprowadi nie pod prowadnikiem haczyka i
podciqgnij jq w prawo dociskajqc do ig/y.

7. Lekko zwolnij diwigni� nawlekacza i przewlecz
nie przez ucho ig/y. Haczyk ciqgnie nie i
przeprowadza jq przez ucho ig/y.

8. Kiedy nie przejdzie przez ucho ig/y, poluzuj nie i

zwolnij do konca diwigni� nawlekacza.

Powt6rz powyisze czynnosci, jeieli nie nie

przejdzie przez ucho igly.

Nawlekacz nie dziala wlasciwie, kiedy igla

jest nieprawidlowo zaloiona.

9. Przeciqgnij p�telk� nici przez ucho ig/y.
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1. Elektrické spotrebiče nevyhadzujte do netriedeného komunálneho odpadu,
používajte zariadenia na separo-vaný zber.

2. Informácie o dostupných systémoch zberu vám poskytne miestna
samospráva.

3. Ak sa elektrické spotrebiče likvidujú na skládkach alebo skládkach,
nebezpečné látky môžu unikať do pod-zemných vôd a dostať sa do
potravinového reťazca, čo poškodzuje vaše zdravie a pohodu.

4. Pri výmene starých spotrebičov za nové raz je predajca právne povinný vziať
späť váš starý spotrebič na lik-vidáciu aspoň zadarmo.

DESK

Špecifikácie stroja:

Rozmery:  
Hmotnosť zariadenia:  
Menovité napätie, menovitá frekvencia:  
Menovitý príkon:   
Použitie okolitej teploty:   
Hladina akustického hluku:  

41 cm x 18 cm x 31 cm
6,4 kg
230V 50 Hz
60 W
Normálna teplota
menej ako 72 dB (A)

Elektrické přístroje nelikvidujte s domovním odpadem, využijte sběrná místa 
obce. 
Na obecním úřadu se zeptejte, kde se nacházejí sběrná místa odpadu.

Při nekontrolované likvidaci elektrických přístrojů mohou při rozpadání 
působením povětrnostních vlivů unikat do spodních vod nebezpečné látky a tím 
se mohou dostat do potravního řetězce, nebo mohou na celá léta otrávit flóru a 
faunu.
Při výměně starých spotřebičů za nové je maloobchodník povinen odebrat starší 
spotřebič k likvidaci přinejmenším bez poplatku.

DECZ

Specifikace stroje:

Rozměry: 
Hmotnost zařízení:  
Jmenovité napětí, jmenovitá frekvence:  
Jmenovitý příkon:  
Použití okolní teploty:  
Hladina akustického hluku:  

41 cm × 18 cm × 31 cm
6,4 kg
230V 50 Hz
60 W
Normální teplota
méně než 72 dB (A)
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1. Ne dobja az elektromos készülékeket nem válogatott kommunális hulladékként,
használjon külön hulladék-gyűjtő létesítményeket.

2. A rendelkezésre álló gyűjtési rendszerekkel kapcsolatos információkért forduljon a
helyi önkormányzathoz.

3. Ha az elektromos készülékeket hulladéklerakókban vagy hulladéklerakókban
ártalmatlanítják, veszélyes anyagok szivároghatnak a talajvízbe, és bejuthatnak az
élelmiszerláncba, károsítva egészségét és jólétét.

4. Ha a régi készülékeket egyszer cseréli ki, a kiskereskedő jogilag köteles
visszavenni a régi készüléket ártalm-atlanításra, legalább ingyenesen.

HU

Gép specifikációk:

Méretek:  
A berendezés tömege:  

41cm × 18cm × 31cm
6,4 kg

Névleges feszültség, névleges frekvencia:  230 V 50Hz
Névleges bemenet:  
Környezeti hőmérséklet használata:  
Akusztikus zajszint:  

60W
Normál hőmérséklet
kevesebb, mint 72db (A)

1. Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako niesegregowanych odpadów
komunalnych, używaj urządzeń do selektywnej zbiórki.

2. Aby uzyskać informacje na temat dostępnych systemów zbierania danych,
skontaktuj się z lokalnym urzędem.

3. Jeśli urządzenia elektryczne są usuwane na wysypiskach lub wysypiskach,
niebezpieczne substancje mogą wyciekać do wód gruntowych i dostać się do
łańcucha pokarmowego, uszkadzając zdrowie i samopoczucie.

4. Przy wymianie starych urządzeń na nowe raz, detalista jest prawnie zobowiązany
do podjęcia z powrotem starego urządzenia do utylizacji co najmniej za darmo.

PL

Specyfikacje maszyny:

Wymiary:  
Masa sprzętu:  

41 cm × 18 cm × 31 cm
6,4kg

Napięcie znamionowe, częstotliwość znamionowa: 230 V 50 Hz
Znamionowe wejście:  
Korzystanie z temperatury otoczenia:  
Poziom hałasu:   

60 W.
normalna temperatura
mniej niż 72 dB (A)
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